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 Resumen 
 El total de gastos de la Misión de las Naciones Unidas para el Referéndum del 
Sáhara Occidental (MINURSO) durante el período comprendido entre el 1 de julio 
de 2010 y el 30 de junio de 2011 se ha vinculado con el objetivo de la Misión 
mediante una serie de marcos de presupuestación basada en los resultados, agrupados 
por componentes: personal civil sustantivo, personal militar y apoyo. 

  Utilización de los recursos financieros 
(En miles de dólares de los Estados Unidos. Ejercicio presupuestario comprendido entre el 1 de julio de 2010 
y el 30 de junio de 2011.) 

 

  Diferencia 

Categoría 
Fondos 

asignados Gastos Monto Porcentaje 

Personal militar y de policía  6 816,7 6 681,5 135,2 2,0 
Personal civil 19 929,0 21 888,8 (1 959,8) (9,8) 
Gastos operacionales 30 384,8 28 531,8 1 853,0 6,1 

 Necesidades en cifras brutas 57 130,5 57 102,1 28,4 0,0 

Ingresos en concepto de contribuciones del personal 2 408,1 2 684,7 (276,6) (11,5) 

 Necesidades en cifras netas 54 722,4 54 417,4 305,0 0,6 

Contribuciones voluntarias en especie (presupuestadas) 2 908,0 2 551,7 356,3 12,3 

 Total de necesidades 60 038,5 59 653,8 384,7 0,6 
 
 

  Recursos humanos: ocupación 
 

Categoría  
Dotación 

aprobadaa
Ocupación real 

(promedio) 
Tasa de vacantes 

(porcentaje)b

Observadores militares 203 196 3,4 
Contingentes militares 27 27 – 
Policía de las Naciones Unidas 6 4 33,3
Unidades de policía constituidas – – – 
Personal internacional 108 99 8,3 
Personal nacional 164 162 1,2 
Voluntarios de las Naciones Unidas 20 19 5,0
Plazas temporariasc  

Personal internacional – – – 
Personal nacional 2 2 – 

Personal proporcionado por los gobiernos 10 4 60,0
 
 

 a Representa la dotación máxima autorizada. 
 b Teniendo en cuenta la ocupación mensual y la dotación mensual.  
 c Con cargo a los fondos para personal temporario general. 
 
 Las medidas que deberá adoptar la Asamblea General figuran en la sección V 
del presente informe. 
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 I. Introducción 
 
 

1. El presupuesto de la Misión de las Naciones Unidas para el Referéndum del 
Sáhara Occidental (MINURSO) correspondiente al período comprendido entre el 1 
de julio de 2010 y el 30 de junio de 2011, que figura en el informe del Secretario 
General de fecha 27 de enero de 2010 (A/64/636), ascendía a 58.230.900 dólares en 
cifras brutas (55.807.600 dólares en cifras netas), sin incluir las contribuciones 
voluntarias en especie presupuestadas por valor de 2.908.000 dólares. En el 
presupuesto se preveía el despliegue de 203 observadores militares, 27 efectivos de 
contingentes militares, 6 agentes de policía de las Naciones Unidas, 109 
funcionarios de contratación internacional, 166 de contratación nacional (incluida 1 
plaza temporaria de Servicios Generales), 20 voluntarios de las Naciones Unidas y 
10 efectivos proporcionados por los gobiernos.  

2. En su informe de 19 de marzo de 2010, la Comisión Consultiva en Asuntos 
Administrativos y de Presupuesto recomendó a la Asamblea General que consignara 
la suma de 58.100.400 dólares en cifras brutas para el mantenimiento de la Misión 
en el período comprendido entre el 1 de julio de 2010 y el 30 de junio de 2011 
(A/64/660/Add.2, párr. 41).  

3. La Asamblea General, en su resolución 64/284, consignó la suma de 
57.130.500 dólares en cifras brutas (54.722.400 dólares en cifras netas) para el 
mantenimiento de la Misión en el período comprendido entre el 1 de julio de 2010 y 
el 30 de junio de 2011. La suma total se ha prorrateado entre los Estados Miembros. 
 
 

 II. Ejecución del mandato 
 
 

 A. Generalidades 
 
 

4. El mandato de la MINURSO fue establecido por el Consejo de Seguridad en 
su resolución 690 (1991) y prorrogado por el Consejo en posteriores resoluciones. 
El mandato para el período a que se refiere el informe fue establecido por el 
Consejo en sus resoluciones 1920 (2010) y 1979 (2011). 

5. El mandato de la Misión consiste en ayudar al Consejo de Seguridad a lograr 
un objetivo general, a saber, una solución política justa y duradera, mutuamente 
aceptable, que prevea la libre determinación del pueblo del Sáhara Occidental. 

6. Dentro de este objetivo general, durante el ejercicio presupuestario, la Misión 
ha contribuido a alcanzar una serie de logros previstos consiguiendo ciertos 
productos clave relacionados con ellos, como se indica en los marcos que figuran a 
continuación. Dichos marcos están agrupados por componentes: personal civil 
sustantivo, personal militar y apoyo.  

7. En el presente informe se evalúa la ejecución real comparándola con los 
marcos basados en los resultados previstos que figuran en el presupuesto de 
2010/11. En particular, en el informe se comparan los indicadores de progreso reales 
—es decir, la medida en que durante el período se ha avanzado realmente en la 
consecución de los logros previstos— con los indicadores de progreso previstos, y 
los productos realmente obtenidos con los productos previstos. 
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 B. Ejecución del presupuesto 
 
 

8. Durante el período que abarca el informe, la Misión continuó centrada en 
realizar las tareas que tiene encomendadas, lo que incluyó supervisar las actividades 
de las partes para velar por que se cumpla el acuerdo de cesación del fuego y 
facilitar los avances hacia una solución política sobre el estatuto del Sáhara 
Occidental. La Misión también apoyó las actividades del Enviado Personal del 
Secretario General durante sus visitas a la zona y las negociaciones oficiosas con las 
partes en el conflicto. 

9. La Misión notificó a las partes, con periodicidad mensual, las violaciones del 
acuerdo de cesación del fuego y celebró reuniones de seguimiento para analizar 
dichas violaciones. El componente militar, ubicado en nueve bases de operaciones 
de la zona de la Misión y en las oficinas de enlace de Tinduf y Dakhla, realizó 
34.748 patrullas terrestres y 730 patrullas aéreas en helicóptero para observar las 
actividades de las partes en el conflicto. Los observadores militares llevaron a cabo 
832 visitas a emplazamientos de unidades del Real Ejército de Marruecos y de las 
fuerzas militares del Frente Polisario, lo que promovió la comunicación entre las 
dos partes. Durante el período que abarca el informe no se registraron violaciones 
graves de los acuerdos militares, puesto que solo se informó de la construcción de 
nuevos edificios, el movimiento de fuerzas y elementos militares e infracciones de 
la libertad de circulación de los observadores militares. 

10. En el período de que se informa, y bajo los auspicios del Enviado Personal del 
Secretario General, se celebraron cinco reuniones oficiosas entre las partes en el 
conflicto del Sáhara Occidental, que incluyeron a los países vecinos Argelia y 
Mauritania. Cada parte reiteró su compromiso con el proceso de negociación, al 
tiempo que se discutieron cuestiones clave en relación con el futuro estatuto del 
Sáhara Occidental y la forma de libre determinación de su pueblo. A pesar de que se 
introdujeron enfoques novedosos y temas específicos en el proceso de negociación, 
no se dieron avances significativos hacia un arreglo político. El Representante 
Especial del Secretario General para el Sáhara Occidental celebró reuniones 
trimestrales con las partes para discutir asuntos de interés. También mantuvo 
encuentros trimestrales con el Grupo de Amigos y con los embajadores de los cinco 
miembros permanentes del Consejo de Seguridad para analizar la situación sobre el 
terreno e instarlos a que aprovecharan su influencia para garantizar que se respete la 
cesación del fuego. La Misión siguió prestando apoyo a la Oficina de enlace con la 
Unión Africana. 

11. En el período que abarca el informe, la Misión realizó grandes avances en las 
operaciones de detección y remoción de minas. Mediante el Centro de coordinación 
de las actividades relativas a las minas, la Misión supervisó los avances de cada 
parte respecto a la destrucción de minas e informó de la cantidad de minas recogidas 
y destruidas. Si bien el objetivo previsto era destruir 3.000 restos explosivos de 
guerra, la Misión supervisó la destrucción de unos 33.000 artefactos a ambos lados 
de la berma. Además, la Misión limpió 8,4 millones de metros cuadrados de tierra, 
en lugar de los 4 millones previstos. La Misión consiguió destruir un mayor número 
de restos explosivos y limpiar más tierra gracias a la incorporación de nuevas 
tecnologías de remoción y limpieza más eficientes, que mejoraron la productividad. 
El Centro de coordinación de las actividades relativas a las minas y el contratista 
internacional Landmine Action informaron a la población sobre las zonas de riesgo 
y dieron capacitación a 48 personas contratadas localmente sobre procedimientos 
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sanitarios y a otras 21 sobre operaciones de despeje de la zona de combate. La 
mejora de la cooperación con el Real Ejército de Marruecos y con el Frente 
Polisario posibilitó que la Misión realizara grandes avances en sus actividades 
relativas a las minas; sin embargo, la Misión no posee información sobre las labores 
de desminado al oeste de la berma, ya que dichas tareas corresponden en exclusiva 
al Real Ejército de Marruecos. 

12. La Misión continuó colaborando con el programa de medidas de fomento de la 
confianza de la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los 
Refugiados (ACNUR) mediante la prestación de servicios de transporte aéreo en 
régimen de reembolso de los gastos y de otro apoyo logístico. Tras una interrupción 
temporal, el 26 de marzo de 2010, de los vuelos para visitas de familiares entre 
Tinduf y el Territorio, el programa se volvió a poner en marcha el 7 de enero de 
2011 y prosiguió con normalidad. Las partes también acordaron ampliar el programa 
de medidas de fomento de la confianza mediante la construcción de una carretera 
entre Tinduf y El Aaiún. En abril de 2011, la Misión y el ACNUR llevaron a cabo 
una evaluación de dicha ruta y presentaron sus conclusiones al ACNUR en Ginebra 
para su examen presupuestario. 

13. Respecto a las medidas de apoyo, la Misión siguió mejorando las medidas de 
seguridad mediante la instalación de cámaras de vigilancia ininterrumpida y la 
protección de emplazamientos y locales con la colocación de vallas y alambrado de 
serpentina. La Misión realizó análisis de la seguridad de todos sus emplazamientos 
de acuerdo con las normas mínimas operativas de seguridad, así como estudios de la 
seguridad domiciliaria de las viviendas particulares en El Aaiún y Tinduf conforme 
a las normas mínimas operativas de seguridad domiciliaria. Se siguió trabajando en 
los planes para imprevistos y de respuesta de emergencia a fin de mejorar la 
capacidad de respuesta de la Misión ante emergencias. 

14. En lo que respecta a las operaciones aéreas, la Misión desplegó tres aviones y 
tres helicópteros, que realizaron un total de 3.887 horas de vuelo, incluidas 1.307 
horas de patrullaje aéreo de observación. Además de las patrullas aéreas, la Misión 
también empleó las aeronaves para traslado de mercancías y pasajeros y 
evacuaciones médicas y de víctimas. 

15. Los gastos totales para el mantenimiento de la Misión en 2010/11 ascendieron 
a 57.102.100 dólares en cifras brutas (54.417.400 dólares en cifras netas) frente a 
los recursos aprobados para el mantenimiento de la Misión durante el período, por 
un valor total de 57.130.500 dólares en cifras brutas (54.722.400 dólares en cifras 
netas), consignados en virtud de la resolución 64/284 de la Asamblea General. La 
Misión logró una tasa general de ejecución del 99,95% de los recursos consignados 
en cifras brutas, excluidas las contribuciones voluntarias en especie. 

16. Durante el período a que se refiere el informe, ciertos factores dieron lugar a 
diferencias considerables en los recursos necesarios de la Misión con respecto al 
presupuesto aprobado. El aumento de las necesidades de recursos para funcionarios 
de contratación internacional y nacional se debió a unas tasas reales de vacantes más 
bajas de lo previsto, que fueron del 8,3% y el 1,2%, respectivamente, frente a las 
tasas de vacantes del 10% y el 7% incluidas en el presupuesto. La Misión también 
tuvo mayores gastos comunes de personal de los previstos, debido a la situación de 
prestaciones adicionales para el personal internacional asignado de conformidad con 
la resolución 63/250 de la Asamblea General sobre gestión de los recursos humanos. 
El aumento de las necesidades de recursos para personal civil obedeció también al 
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aumento de sueldo del personal nacional que entró en vigor el 1 de octubre de 2010, 
al pago de dietas a los funcionarios del Servicio Móvil y al ascenso de categoría del 
personal del Servicio Móvil y el personal nacional tras la celebración de un ejercicio 
de clasificación. Dicha clasificación de puestos se llevó a cabo para asegurar que el 
personal recibiera un sueldo que se ajustara a sus labores y responsabilidades 
actuales.  

17. El aumento de las necesidades en materia de transporte aéreo se debió al 
incremento de los costes de alquiler y manejo de los aviones y helicópteros y a un 
mayor coste del combustible. Dos meses antes del cierre del ejercicio presupuestario 
se retiró uno de los helicópteros, sin que fuera reemplazado.  

18. A fin de financiar las mayores necesidades en materia de personal civil y 
transporte aéreo, la Misión optó por posponer las adquisiciones de equipo y los 
proyectos de construcción para el período presupuestario 2011/2012 o por solicitar 
el traslado de equipo de la MINURCAT y la Misión de las Naciones Unidas en 
Nepal (UNMIN). Ello explica las diferencias de recursos en relación con los gastos 
operacionales para instalaciones e infraestructura, transporte terrestre y 
comunicaciones. El descenso de las necesidades relativas a observadores militares 
se explica por una tasa media de vacantes real más alta, al situarse en el 3,4% frente 
al 2% previsto, así como por un menor costo medio de los pasajes aéreos. El saldo 
no utilizado para observadores militares se compensó con el aumento de las 
necesidades para contingentes militares debido al despliegue de un hospital de nivel 
I desde Bangladesh, que supuso gastos de flete no previstos para equipo de 
propiedad de los contingentes. La Misión también gastó más de lo previsto en la 
partida de suministros, servicios y equipo de otro tipo, debido principalmente a los 
gastos relativos al flete del equipo procedente de la MINURCAT y la UNMIN, las 
pérdidas por diferencias cambiarias por la depreciación del dólar de los Estados 
Unidos frente al euro y al dirham marroquí y los mayores gastos de adquisición de 
equipo para el bienestar del personal en las bases de operaciones. La explicación de 
las diferencias figura en la sección IV del presente informe. 
 
 

 C. Iniciativas de apoyo a la Misión 
 
 

19. Durante el período que abarca el informe, la Misión instaló paneles solares en 
la base de operaciones de Tifariti y en la base logística de la MINURSO en El 
Aaiún. La iniciativa prevista de conectar el cuartel general a la red eléctrica nacional 
a fin de disminuir los gastos de gasóleo se retrasó hasta el ejercicio presupuestario 
2011/2012, puesto que los fondos fueron reasignados para hacer frente al aumento 
de gastos de personal civil y operaciones aéreas. La Misión también mejoró las 
medidas de seguridad al aumentar el número de emplazamientos de la Misión con 
vigilancia ininterrumpida. 

20. La Misión estableció un control estricto de la distribución de teléfonos móviles 
y consolidó el número de servidores con la Base Logística de las Naciones Unidas a 
fin de aumentar la fiabilidad de los datos y evitar su duplicación. 
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 D. Alianzas de colaboración, coordinación con los equipos 
en los países y misiones integradas  
 
 

21. La Misión siguió apoyando las actividades humanitarias de la Oficina del Alto 
Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados, en especial respecto al 
programa de medidas de fomento de la confianza. Dicho programa se suspendió 
temporalmente el 26 de marzo de 2010 debido al desacuerdo de las partes sobre los 
procedimientos del ACNUR para la selección de beneficiarios, y se volvió a poner 
en marcha el 7 de enero de 2011. Durante la segunda mitad del ejercicio 
presupuestario, la Misión puso aeronaves, personal y medios de transporte terrestre 
a disposición del programa. Agentes de policía de las Naciones Unidas facilitaron 
las visitas de familiares en las zonas de llegada y salida de los aeropuertos y 
acompañaron al personal del ACNUR durante sus visitas a los beneficiarios. 
Además, en cada vuelo viajaba un miembro del personal médico o de enfermería del 
hospital de nivel I de Bangladesh. 

22. El ACNUR, el Programa Mundial de Alimentos (PMA), la Organización 
Mundial de la Salud (OMS), la Oficina de Ayuda Humanitaria de la Comisión 
Europea, la Agencia Española de Cooperación Internacional para el Desarrollo y 
varias organizaciones internacionales y no gubernamentales continuaron 
proporcionando asistencia humanitaria y protección a los refugiados del Sáhara 
Occidental que viven en los campamentos situados cerca de Tinduf. 

23. El Comité Internacional de la Cruz Roja continuó colaborando con las partes y 
las familias interesadas en la cuestión de las personas que aún siguen desaparecidas 
como consecuencia del conflicto. 

24. La Misión siguió colaborando y prestando apoyo logístico a los representantes 
de la Unión Africana en El Aaiún. El Representante Especial del Secretario General 
asistió a reuniones de alto nivel con la Unión Africana en El Cairo y Addis Abeba, 
en las que, entre otros asuntos, se trató la cuestión del Sáhara Occidental. 
 
 

 E. Marcos de presupuestación basada en los resultados 
 
 

  Componente 1: personal civil sustantivo 
 

25. Durante el ejercicio presupuestario, el componente civil sustantivo de la 
Misión siguió facilitando el avance hacia una solución política del estatuto 
definitivo del Sáhara Occidental, trabajó en la resolución de las cuestiones 
humanitarias y redujo la amenaza que representan las minas y los restos explosivos 
a ambos lados de la berma, tal y como se detalla en el marco siguiente. Las 
principales prioridades del período a que se refiere el informe siguieron siendo las 
siguientes: prestar apoyo al Enviado Personal del Secretario General en el 
desempeño de sus funciones, en particular, asistiendo en la organización de 
reuniones entre las partes en la controversia del Sáhara Occidental; analizar las 
cuestiones políticas en la región y prestar apoyo logístico durante las visitas del 
Enviado Especial a la región; facilitar la labor del ACNUR encaminada a ampliar el 
programa de medidas de fomento de la confianza y mejorar así las relaciones entre 
comunidades saharauis divididas; realizar estudios y tareas de desminado en zonas 
peligrosas contaminadas por minas terrestres y restos explosivos de guerra; impartir 
educación sobre el peligro de las minas; y prestar asistencia a la Oficina de la Unión 
Africana en El Aaiún. 
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Logro previsto 1.1: Avance hacia una solución política del estatuto definitivo del Sáhara Occidental 

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales 

1.1.1 Las partes en el conflicto se 
comunican en reuniones directas y por 
escrito (2008/09: 0; 2009/10: 2; 2010/11: 4)

Logrado. Se celebraron cinco reuniones oficiosas entre las partes 
en el conflicto del Sáhara Occidental, es decir, Marruecos y el 
Frente Polisario, y los países vecinos Argelia y Mauritania bajo los 
auspicios del Enviado Personal del Secretario General 

Productos previstos 

Productos 
obtenidos 
(número o sí/no) Observaciones 

Preparación de un informe del Secretario 
General al Consejo de Seguridad 

Sí  

Realización de sesiones informativas periódicas y 
remisión de actualizaciones periódicas a la Sede de 
las Naciones Unidas  

Se prestó apoyo logístico y coordinación con 
motivo de la visita del Enviado Personal del 
Secretario General a la región y a Tinduf en octubre 
de 2010 

Sesiones informativas periódicas acerca de 
la situación sobre el terreno, 
actualizaciones periódicas sobre las 
novedades políticas y en materia de 
seguridad en la región, preparación de 
análisis políticos y prestación de 
asesoramiento y apoyo logístico al Enviado 
Personal del Secretario General para sus 
visitas a la región 

Sí 

Además, se emitieron 247 informes diarios y 52 
semanales sobre la situación, con información sobre 
todos los acontecimientos políticos, militares y 
humanitarios importantes del Sáhara Occidental y 
de la región 

66 Reuniones y sesiones informativas celebradas según se 
describe a continuación 

52 Reuniones semanales del Grupo Básico 

12 Reuniones mensuales del Grupo de Gestión de la 
Seguridad 

2 El Representante Especial del Secretario General 
participó en el retiro de la Unión Africana sobre la 
paz, la seguridad y la estabilidad en África 
celebrado en El Cairo y se reunió en una ocasión 
con el Presidente de la Comisión de la Unión 
Africana y los embajadores ante la Unión Africana 
en Addis Abeba 

Reuniones y sesiones informativas 
semanales con la Unión Africana sobre la 
situación política de la región 

 El aumento del número de reuniones obedeció a que 
la Unión Africana fue invitada a asistir a las 
reuniones del Grupo de Gestión de la Seguridad y a 
las reuniones con funcionarios de la Unión Africana 
en El Cairo y Addis Abeba 
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4 Se celebraron reuniones trimestrales del 
Representante Especial del Secretario General con 
el Grupo de Amigos y con los embajadores de los 
cinco miembros permanentes del Consejo de 
Seguridad 

Sesiones informativas sobre cuestiones 
políticas, visitas sobre el terreno y escolta 
para delegaciones de Estados Miembros y 
representantes de organizaciones 
internacionales, gubernamentales y de 
medios de difusión, cuando fueron 
solicitadas 18 Sesiones informativas para delegaciones de Estados 

Miembros y de organizaciones de medios de 
difusión, incluidas visitas sobre el terreno 
acompañadas por miembros de la Misión 

700 resúmenes, en cuatro idiomas, de 
noticias publicadas por los medios de 
difusión locales e internacionales sobre 
cuestiones regionales e internacionales 
relativas al Sáhara Occidental, para uso de 
los organismos de las Naciones Unidas y 
los Estados Miembros 

447 La reducción del número de resúmenes de prensa se 
debió a que solo se publicó uno al día, junto con 
informes relámpago de publicación esporádica 
centrados en noticias de mayor importancia sobre el 
Sáhara Occidental y la MINURSO 

Logro previsto 1.2: Avance hacia la solución de las cuestiones humanitarias en particular las relativas a los 
refugiados 

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales 

Se realizaron 21 viajes de ida y vuelta para visitar a familiares, de 
los que se beneficiaron 1.306 personas (607 del Territorio y 699 de 
campamentos de refugiados) de 242 familias 

1.2.1 Aumento del número de visitas de 
familiares de refugiados: (2008/09: 39; 
2009/10: 26; 2010/2011: 39) 

El descenso de visitas obedeció a la suspensión temporal del 
programa de medidas de fomento de la confianza hasta el 7 de 
enero de 2011, debido al desacuerdo de las partes sobre los 
procedimientos del ACNUR para la selección de beneficiarios 

Productos previstos 

Productos 
obtenidos 
(número o sí/no) Observaciones 

Participación en misiones conjuntas a 
campamentos de refugiados organizadas 
por el ACNUR y el PMA destinadas a 
evaluar la situación de la salud y la 
mortalidad, la nutrición y la vivienda en 
los campamentos y compararla con las 
evaluaciones anteriores (normalmente se 
realizan cada 2 años). La evaluación sirve 
de base para el plan de acción conjunta del 
ACNUR y el PMA. El Jefe de la 
MINURSO recibe a los equipos de 
evaluación y les informa sobre la situación 
en la Misión. Después, los resultados de la 
evaluación se comunican a la MINURSO 

Sí El Jefe de la Oficina de Enlace de Tinduf informó al 
ACNUR y al PMA sobre la situación en la Misión y 
en octubre de 2010 se llevó a cabo una evaluación 
conjunta de los campamentos de refugiados. Los 
resultados de dicha evaluación se comunicaron a la 
MINURSO 

Organización dos veces al mes de sesiones 
informativas oficiosas para organismos y 
programas de las Naciones Unidas (el 

52 Reuniones semanales celebradas por el Jefe de la 
Oficina de Enlace de Tinduf con los organismos del 
sistema de las Naciones Unidas, incluidos el 
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ACNUR, la OMS y el PMA, además del CICR y la 
Oficina de Ayuda Humanitaria de la Comisión 
Europea 

5 El Representante Especial del Secretario General 
celebró 5 reuniones en Ginebra con el ACNUR 
sobre el programa de medidas de fomento de la 
confianza 

ACNUR, la OMS, el PMA y el Fondo de 
las Naciones Unidas para la Infancia 
(UNICEF)) y otras organizaciones 
internacionales representadas en la región 
(el Comité Internacional de la Cruz Roja, 
la Oficina de Ayuda Humanitaria de la 
Comisión Europea y la Organización 
Internacional para las Migraciones (OIM)) 
sobre la resolución de las cuestiones 
humanitarias, incluida la asistencia a los 
refugiados y la migración irregular a 
través del Sáhara Occidental  

1 Sesión informativa celebrada con motivo de la 
misión anual de los donantes a Tinduf ante 36 
embajadores y diplomáticos en representación de 
los Estados Miembros 

Reuniones y sesiones informativas 
semanales con el ACNUR para examinar la 
aplicación del programa de medidas de 
fomento de la confianza  

52 Reuniones semanales celebradas 

Visitas de ida y vuelta de familiares a las que se 
proporcionaron los servicios de escolta de una 
media de 4 agentes de policía de las Naciones 
Unidas, así como medios de transporte aéreo y 
terrestre y servicios médicos 

Apoyo logístico, proporcionando transporte 
terrestre, servicios médicos y servicios de 
escolta con 6 agentes de policía de las 
Naciones Unidas para 39 visitas de 
familiares de refugiados, a fin de que sigan 
aplicándose medidas de fomento de la 
confianza entre las partes 

21 

El descenso de visitas obedeció a la suspensión 
temporal del programa de medidas de fomento de la 
confianza hasta el 7 de enero de 2011, debido al 
desacuerdo de las partes sobre los procedimientos 
del ACNUR para la selección de beneficiarios 

Logro previsto 1.3: Reducción de la amenaza que representan las minas y las municiones explosivas sin detonar 
a ambos lados de la berma 

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales 

1.3.1 Disminución del número de muertos 
o heridos causados por la explosión de 
minas o municiones (2008/09: 0; 2009/10: 
17; 2010/11: 0) 

Según la información proporcionada por diversas fuentes, el 
Centro de coordinación de las actividades relativas a las minas de 
la MINURSO registró un total de 9 accidentes, que dieron como 
resultado 2 muertos y 15 heridos 

Productos previstos 

Productos 
obtenidos 
(número o sí/no) Observaciones 

Artefactos destruidos  

Al Este de la berma: 6.712 municiones sin detonar, 
1 mina antitanque, 1 mina antipersonal, 7.844 
unidades de bombas en racimo y 1.506 minas 
antipersonales en arsenales 

3.000 minas y restos explosivos de guerra 
destruidos a ambos lados de la berma 

33.035 

Al oeste de la berma: 9.486 minas antitanque, 543 
minas antipersonal, 349 municiones sin detonar y 
6.593 municiones explosivas en arsenales  
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El mayor número de artefactos eliminados obedeció 
a la destrucción de existencias, la mejora de las 
técnicas de remoción y la mayor precisión de los 
informes 

4 millones de metros cuadrados de tierra 
limpiados al este de la berma 

8.422.225 
metros 
cuadrados 

El aumento de la superficie de tierra limpiada 
obedeció a las evaluaciones de control de calidad 
periódicas realizadas por el Oficial de Operaciones y 
Control de Calidad del Centro de coordinación de las 
actividades relativas a las minas a fin de garantizar la 
calidad de las operaciones de limpieza. La limpieza de 
tierras se realizó de conformidad con las Normas 
internacionales para las actividades relativas a las 
minas. Además, la aplicación de técnicas de limpieza 
más eficaces mejoró la productividad 

Mantenimiento de una base de datos del 
Sistema de Gestión de Información para 
Actividades relativas a las Minas que 
contenga un registro exacto de la 
información sobre las zonas donde hay 
minas y municiones sin detonar 

Sí El Centro de coordinación de las actividades 
relativas a las minas mejoró el flujo y la calidad de 
la información obtenida de las bases de 
operaciones, de Landmine Action (asociado en la 
implementación) y de la población civil. Esto 
permitió disponer de información exacta sobre las 
zonas donde hay minas y municiones sin detonar 
para su incorporación al Sistema de Gestión de 
Información para Actividades relativas a las Minas  

Sí, al este de 
la berma 

Se avanzó en el reconocimiento y el trazado de 
mapas de nuevas zonas presuntamente peligrosas 
gracias al registro de 46 nuevas zonas peligrosas al 
este de la berma. 

Reconocimiento y trazado de mapas de 
zonas peligrosas a ambos lados de la 
berma 

No, al oeste 
de la berma 

Sin embargo, el Centro de coordinación de las 
actividades relativas a las minas no ha recibido 
información sobre el reconocimiento y el trazado 
de mapas de zonas peligrosas al oeste de la berma 
por parte del Real Ejército de Marruecos 

Investigación de todos los accidentes 
provocados por la explosión de minas y 
municiones sufridos por la población civil 

Sí Los observadores militares y Landmine Action han 
investigado todos los accidentes provocados por la 
explosión de minas y restos explosivos de guerra 

 
 
 

  Componente 2: personal militar 
 

26. Como se indica en los marcos que figuran a continuación, el componente 
militar de la Misión vigiló el cumplimiento por las partes del acuerdo de cesación 
del fuego y prestó apoyo al componente civil reduciendo la amenaza que 
representaban las minas y las municiones sin detonar a ambos lados de la berma. 
Las principales prioridades para el período de que se informa fueron la inspección 
de los cuarteles de las unidades de las fuerzas armadas, la realización de patrullas 
para velar por el cumplimiento del acuerdo de cesación del fuego, la vigilancia de la 
destrucción de minas y municiones sin detonar por ambas partes y la señalización de 
las zonas peligrosas detectadas durante las patrullas periódicas. 
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Logro previsto 2.1: Cumplimiento de los acuerdos de cesación del fuego por las partes 

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales 

2.1.1 Ninguna violación grave del acuerdo 
de cesación del fuego y los acuerdos 
militares (2008/09: 0; 2009/10: 0; 
2010/11: 0)  

Logrado. No se dio ninguna violación grave del acuerdo de 
cesación del fuego y los acuerdos militares 

Productos previstos 

Productos 
obtenidos 
(número o sí/no) Observaciones 

El Comandante de la Fuerza de la MINURSO 
celebró las siguientes reuniones: 

1 reunión con el Ministerio de Defensa del Frente 
Polisario 

1 reunión con el Coordinador del Frente Polisario 
con la MINURSO 

3 reuniones con el Comandante para el sector sur 
del Real Ejército de Marruecos  

Reuniones mensuales de enlace con los 
comandantes locales y con oficiales 
militares de alto rango de ambas partes 

5 

La reducción del número de reuniones de enlace 
obedeció a que la plaza de Comandante de la Fuerza 
permaneció vacante entre abril y junio de 2011  

Días-persona de patrullaje móvil (4 observadores 
militares por patrulla, 23,8 patrullas por día durante 
365 días) 

35.040 días-persona de patrullaje móvil de 
observadores militares de las Naciones 
Unidas, incluidas patrullas diurnas y 
nocturnas (4 observadores militares de las 
Naciones Unidas por patrulla, 24 patrullas 
por día durante 365 días) 

34.748 

El menor número de días-persona de patrullaje 
móvil se debió a las condiciones meteorológicas 
adversas y a la falta de vehículos utilizables, que no 
estaban disponibles por encontrarse en reparación 

Visitas de observadores militares a los cuarteles de 
las unidades de las fuerzas armadas de ambas partes 
(4 observadores militares por visita, 4 visitas por 
semana durante 52 semanas) 

416 visitas de enlace de un día de los 
observadores militares de las Naciones 
Unidas a las unidades y los cuarteles 
generales de las fuerzas armadas de ambas 
partes (4 observadores militares de las 
Naciones Unidas por visita, 2 visitas por 
semana durante 52 semanas) 

832 

El aumento del número de visitas obedeció a la 
realización de un mínimo de cuatro por semana a 
los cuarteles generales de ambas partes 

1.108 horas de patrullaje aéreo desde 9 
bases de operaciones para la inspección de 
9.722 unidades militares de ambas partes 
(30,77 horas por mes por 3 helicópteros 
durante 12 meses) 

1.307 Horas de patrullaje aéreo  
Observadores militares de las Naciones Unidas de 9 
bases de operaciones realizaron 730 operaciones 
con helicópteros con el objeto de inspeccionar 1.527 
emplazamientos de cuarteles generales y 9.066 
emplazamientos de unidades subordinadas de ambas 
partes (36,3 horas por helicóptero por mes por 3 
helicópteros durante 12 meses) 
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El mayor número de horas de patrullaje aéreo se 
debió a la necesidad de más patrullas aéreas para 
inspeccionar todos los cuarteles generales y 
emplazamientos de unidades de ambas partes 

Investigación de toda presunta violación del 
acuerdo de cesación del fuego por 
cualquiera de las partes, según sea necesario

134 Denuncias recibidas, e investigadas, tras lo cual se 
consideraron no confirmadas. Los resultados se 
remitieron a la Sede de las Naciones Unidas y a las 
partes  

 
 
 

  Componente 3: apoyo 
 

27. Como se indica en los marcos que figuran a continuación, durante el período a 
que se refiere el informe, y a fin contribuir a la ejecución del mandato de la Misión, 
el componente de apoyo siguió prestando servicios eficaces y eficientes de carácter 
administrativo, logístico y de seguridad a un promedio de 196 observadores 
militares, 27 efectivos del contingente militar, 4 agentes de policía de las Naciones 
Unidas, 99 funcionarios internacionales, 164 funcionarios de contratación nacional 
(incluidas 2 plazas temporarias), 19 voluntarios de las Naciones Unidas y 4 
efectivos proporcionados por los gobiernos. La Misión procuró que se dieran 
condiciones de seguridad para todo el personal, veló por el cumplimiento de las 
normas de conducta y disciplina de las Naciones Unidas y ofreció servicios médicos 
de nivel I y cursos de sensibilización sobre el VIH a todo el personal de la Misión. 
Además, la Misión realizó trabajos de reforma y mantenimiento de las instalaciones 
existentes, prestó servicios de comunicaciones, tecnología de la información y 
transporte aéreo y por tierra, llevó a cabo operaciones de abastecimiento y mejoró 
las condiciones de seguridad en sus diversos emplazamientos. En lo que respecta a 
la prestación de servicios, la Misión obtuvo distintos productos en relación con el 
componente de apoyo, realizó mejoras de los servicios y logró aumentar la 
eficiencia, con medidas como el uso controlado de los teléfonos móviles y la 
consolidación de los servidores.  
 
 

Logro previsto 3.1: Mayor eficiencia y eficacia del apoyo logístico, administrativo y en materia de seguridad 
prestado a la Misión 

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales 

3.1.1 Aumento del número de 
emplazamientos de la Misión que disponen 
de vigilancia las 24 horas del día como 
parte de un programa de fortalecimiento de 
la seguridad dirigido a mejorar el 
cumplimiento de las normas mínimas 
operativas de seguridad (2008/09: 0%; 
2009/10: 1%; 2010/11: 2%) 

Conseguido 
13 de 13 emplazamientos disponen de vigilancia durante 24 horas

3.1.2 Vallado de todos los locales y bases 
de la Misión (2008/09: 11; 2009/10: 12; 
2010/11: 22) 

Se mejoró la seguridad de 13 locales y bases de la Misión 
mediante la instalación de vallas 
La Misión decidió instalar 9 antenas de comunicaciones en los 
perímetros de las bases de operaciones, reduciendo el número 
total de bases a 13  
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3.1.3 Disminución del consumo de gasóleo 
para generadores gracias al uso de fuentes 
de energía renovables (2008/09: 940.000 
litros; 2009/10: 977.544 litros; 2010/11: 
784.000 litros) 

912.793 litros 
El plan de la Misión de conectar el cuartel general a la red 
eléctrica nacional a fin de disminuir el consumo de gasóleo para 
generadores no se puso en práctica debido a las dificultades 
financieras. Los fondos fueron reasignados para hacer frente al 
aumento de gastos de personal civil y operaciones aéreas y el 
proyecto se ha pospuesto hasta el ejercicio presupuestario 
2011/12  

Productos previstos 

Productos 
completados 
(número o sí/no) Observaciones 

Mejoras de los servicios   

Se vigilan con frecuencia las instalaciones 
de la MINURSO, incluidas las torres de las 
antenas de comunicaciones, para verificar 
que cumplan las directrices del 
Departamento de Seguridad para las 
misiones de las Naciones Unidas sobre el 
terreno, así como las normas de protección 
contra incendios y las normas mínimas 
operativas de seguridad y, en caso 
necesario, se toman medidas correctivas 
para maximizar las medidas de seguridad y 
protección contra incendios y la 
concienciación de todo el personal de la 
Misión 

Sí Todas las torres de las antenas de comunicaciones se 
inspeccionaron y supervisaron periódicamente 
El Oficial de Lucha contra Incendios llevó a cabo 
estudios en la materia y proporcionó planes de 
evacuación, capacitación y extintores nuevos a todas 
las bases y los locales de la MINURSO  
La Sección de Seguridad realizó estudios relativos a 
las normas mínimas operativas de seguridad en 
todas las instalaciones 

Personal militar, civil y de policía   

27 Efectivos de los contingentes militares (dotación 
media) 

196 Observadores militares (dotación media) 

Emplazamiento, rotación y repatriación de 
un promedio de 27 efectivos de los 
contingentes militares, 203 observadores 
militares y 6 agentes de policía de las 
Naciones Unidas  4 Policía de las Naciones Unidas (dotación media) 

La reducción del despliegue de agentes de policía de 
las Naciones Unidas obedeció a la suspensión del 
programa de medidas de fomento de la confianza y a 
la falta de agentes disponibles por parte de los países 
que aportan fuerzas de policía 

12 informes mensuales de verificación, 
control e inspección del equipo de 
propiedad de los contingentes y la 
autonomía logística relativos a 20 efectivos 
de contingentes militares e informes 
trimestrales de verificación de la 
disponibilidad periódica y operacional 

Sí El hospital de nivel I presentó informes mensuales 
sobre el material y las existencias y sobre las 
actividades mensuales, y la Misión llevó a cabo 
verificaciones esporádicas mensuales o trimestrales 
para comprobar la disponibilidad operacional 
La Misión llevó a cabo inspecciones trimestrales 
relativas al equipo pesado y la autonomía logística del 
hospital de nivel I y remitió 8 informes de 
verificación a la Sede de las Naciones Unidas para la 
tramitación de reclamaciones 
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99 Personal internacional (dotación media) 

162 Personal nacional (dotación media) 

19 Voluntarios de las Naciones Unidas (dotación media)

Administración de un promedio de 295 
miembros del personal civil, incluidos 109 
funcionarios de contratación internacional, 
166 de contratación nacional (incluida 1 
plaza para personal temporario general) y 
20 voluntarios de las Naciones Unidas 2 Plaza temporaria (dotación media) 

Puesta en práctica de un programa de 
conducta y disciplina para todo el personal 
militar, civil y de policía que incluya 
capacitación, prevención, seguimiento y 
recomendaciones de medidas correctivas 
para los casos en que se produzcan faltas de 
conducta 

Sí Se realizaron presentaciones y cursos de repaso sobre 
cuestiones de conducta y disciplina, en especial sobre 
los procedimientos para abordar las faltas de 
conducta, a 234 efectivos civiles y 187 militares  
También se realizaron presentaciones y se 
distribuyeron folletos para el personal militar sobre 
las normas y procedimientos militares  
Se informó a la Misión de 22 denuncias de faltas de 
conducta, de las cuales 17 se investigaron y cerraron 

Suministro y almacenamiento de raciones y 
agua embotellada para una dotación media 
de 27 efectivos de contingentes militares, 
203 observadores militares y 6 agentes de 
policía de las Naciones Unidas, así como 
para un promedio de 109 funcionarios 
internacionales y 20 voluntarios de las 
Naciones Unidas en 11 emplazamientos 

Sí Se suministraron 248.428 kilogramos de raciones y 
481.176 litros de agua embotellada para una dotación 
media de 155 observadores militares, 6 efectivos de 
contingentes militares, 4 agentes de policía de las 
Naciones Unidas, 94 miembros del personal de apoyo 
y 10 voluntarios de las Naciones Unidas en 9 
emplazamientos  
14 días de reserva de raciones 

  14 días de reserva de agua embotellada en el cuartel 
general de la Misión y en todas las bases de 
operaciones 
21 y 7 días de raciones de combate en el cuartel 
general de la Misión y en las bases de operaciones, 
respectivamente (5.434 raciones en total)  

Instalaciones e infraestructura   

Mantenimiento y reparación de 9 bases de 
observadores militares y 4 locales de las 
Naciones Unidas y unidades de alojamiento 
de los contingentes militares en 11 
emplazamientos  

Sí Se mantuvieron y realizaron reparaciones en 9 bases 
de observadores militares y 4 locales de las Naciones 
Unidas en 11 emplazamientos (9 bases de 
operaciones, la Oficina de Enlace de Tinduf y los 
locales en El Aaiún) 

Utilización y mantenimiento de 36 
generadores en 11 emplazamientos 

63 Generadores en funcionamiento y que recibieron 
servicios de mantenimiento en 11 emplazamientos  
La cifra real es superior a lo previsto debido a que no 
todos los generadores se incluyeron en el cálculo 
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Utilización y mantenimiento de 10 
depuradoras de agua en 5 bases de 
operaciones (Mahbas, Bir Lahlou, Tifariti, 
Mijek, Mehaires) y en el cuartel general de 
la Misión 

10 Se utilizaron y mantuvieron depuradoras de agua en el 
cuartel general de la Misión y en 4 bases de 
operaciones (Smara, Mahbas, Tifariti, y Bir Lahlou) 
No se instalaron las depuradoras de agua de Mijek y 
Mehaires debido al vencimiento del contrato de 
mantenimiento correspondiente al lado oriental de la 
berma  

Sustitución de estructuras de alojamiento de 
paredes no rígidas por nuevas estructuras de 
alojamiento de paredes rígidas en 
contenedores ya adquiridas en 3 bases de 
operaciones (Mijek, Mehaires y Agwanit) e 
instalación de nuevas cocinas en 3 bases de 
operaciones (Mahbas, Oum Dreyga y 
Smara) 

No La sustitución de estructuras de alojamiento de 
paredes no rígidas estaba en curso en una de las 3 
bases de operaciones restantes al este de la berma, 
aunque no se pudo finalizar debido al vencimiento del 
contrato de mantenimiento. La adquisición de cocinas 
para 3 bases de operaciones se canceló a fin de 
obtenerlas de la Misión de las Naciones Unidas en la 
República Centroafricana y el Chad (MINURCAT) 

Instalación de vallas de eslabones 
encadenados alrededor de todas las antenas 
de comunicaciones en 9 bases de 
operaciones y 1 en El Aaiún, así como de 
alambrado de serpentina en los muros 
perimetrales de las 5 bases de operaciones 
que se encuentran al este de la berma y en 
el muro sur del complejo del Centro de 
Comunicaciones y Capacitación que linda 
con una escuela 

No Se completó la instalación de vallas de eslabones 
encadenados en el Centro de Comunicaciones y 
Capacitación de El Aaiún y en 4 bases de operaciones 
al oeste de la berma. La instalación de vallas de 
eslabones encadenados al este de la berma no pudo 
comenzar debido al vencimiento del contrato de 
mantenimiento 
Se instaló alambrado de serpentina en el muro sur del 
Centro de Comunicaciones y Capacitación de El 
Aaiún, aunque no en las 5 bases de operaciones al 
este de la berma, debido al vencimiento del contrato 
de mantenimiento 

Construcción de un nuevo taller para 
equipo y maquinaria pesados de transporte 
de superficie en la base logística 

 El proyecto no comenzó a ejecutarse ya que el 
proceso de adquisiciones no arrojó los resultados 
esperados. La oferta más baja superó la cantidad 
presupuestada. Además, la Misión decidió posponer 
el proyecto hasta el ejercicio presupuestario 2011/12 a 
fin de disponer de fondos para los gastos relativos a 
personal civil y transporte aéreo  

8 Helipuertos explotados y mantenidos durante el año Explotación y mantenimiento de 12 
aeródromos (4 pistas y 8 helipuertos) 3 Pistas explotadas y mantenidas durante el año. Se 

procedió a una reforma integral de la pista de 
Awsard, que volvió a funcionar el último trimestre 
del año 
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Almacenamiento y suministro de 784.000 
litros de gasóleo para generadores 

912.793 Litros de gasóleo almacenados y suministrados para 
generadores 
El mayor volumen de combustible obedeció a la 
imposibilidad de ejecutar el proyecto de conexión del 
cuartel general de la Misión a la red eléctrica local. 
Dado que el proyecto se pospuso hasta el ejercicio 
presupuestario 2011/12 a fin de disponer de fondos 
para los gastos relativos a personal civil y transporte 
aéreo, el consumo de combustible fue superior a lo 
previsto 

No Las turbinas de propulsión eólica no se adquirieron 
debido a la complejidad del proyecto, y a fin de 
disponer de fondos para los gastos de personal civil y 
transporte aéreo. El proyecto se canceló 

6 Se instalaron paneles solares para la iluminación de 
seguridad en los siguientes emplazamientos: 2 en el 
helipuerto de la base de operaciones de Tifariti y 4 en 
la base logística de la MINURSO (2 en el complejo 
de almacenamiento de combustible, 1 en el 
emplazamiento del generador y 1 en la puerta de 
control de acceso) 

Instalación de 2 turbinas de propulsión 
eólica en las antenas de comunicaciones de 
la torre David y en la base logística de la 
MINURSO y de paneles solares en las 3 
bases de operaciones para combustible 
(Oum Dreyga, Mahbas y Awsard), 
reduciendo con ello la dependencia de la 
electricidad y el combustible para 
generadores 

 La instalación de paneles solares en las bases de 
operaciones de Oum Dreyga, Mahbas y Awsard se 
pospuso hasta el ejercicio presupuestario 2011/12 a 
fin de disponer de fondos para los gastos de personal 
civil y transporte aéreo 

Creación de instalaciones de gimnasio en 
todas las bases de operaciones y el cuartel 
general de la Misión 

Sí Se crearon instalaciones de gimnasio en todas las 
bases de operaciones y el cuartel general de la Misión

Transporte terrestre   

Utilización y mantenimiento de 276 
vehículos de propiedad de las Naciones 
Unidas, incluidos 27 equipos de apoyo 
(equipo de apoyo sobre el terreno, 
manipulación de materiales e ingeniería), 
9 remolques y 1 enganche para vehículos, 
en 5 talleres en El Aaiún, Awsard, Smara, 
Oum Dreyga y Tinduf  

381 Vehículos de propiedad de las Naciones Unidas 
fueron utilizados y mantenidos, incluidos 34 equipos 
de apoyo, 28 remolques y 15 enganches para 
vehículos  
La cifra real es superior a lo previsto debido a que no 
todos los vehículos y equipos de apoyo se incluyeron 
en el cálculo 

Explotación de un servicio diario de 
transporte 7 días por semana para un 
promedio de 70 miembros del personal de 
las Naciones Unidas por día desde su lugar 
de alojamiento hasta el lugar de trabajo en 
El Aaiún 

Sí Se ofreció un servicio diario de transporte 7 días por 
semana para un promedio de 70 miembros del 
personal de las Naciones Unidas por día desde su 
lugar de alojamiento hasta el lugar de trabajo en El 
Aaiún 
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Almacenamiento y suministro de 590.400 
litros de gasóleo para vehículos 

549.013 Consumo de gasóleo para vehículos 
El consumo menor de lo esperado obedeció a la 
restricción de movimientos durante los disturbios 
civiles en El Aaiún en noviembre de 2010 y a la 
aplicación de controles internos estrictos relativos al 
uso de vehículos, que redujeron el número de 
trayectos al complejo de almacenamiento de 
combustible de la base logística de la MINURSO  

Transporte aéreo   

Utilización y mantenimiento de 3 aviones 
y 3 helicópteros 

Sí 3 aviones 
3 helicópteros 
3.887 horas de vuelo, 16.349 pasajeros transportados 
y 3.432 vuelos realizados. Dichas cifras incluyen 48 
vuelos y 2.606 pasajeros transportados como apoyo a 
título reembolsable al ACNUR (programa de medidas 
de fomento de la confianza)  

Almacenamiento y suministro de 3,8 
millones de litros de combustible de 
aviación 

3.295.811 Litros de combustible consumidos  
El consumo de combustible menor de lo esperado 
obedeció a la retirada de un helicóptero de la flota en 
mayo de 2011  

Comunicaciones   

Funcionamiento y mantenimiento de una 
red integrada por 1 estación terrestre 
central, 11 sistemas de terminales de muy 
pequeña apertura, 1 sistema de terminales 
de muy pequeña apertura montado en un 
remolque, 4 centralitas telefónicas, 5 
enlaces de microondas y 10 sistemas de 
radio de banda estrecha y radio digital para 
la prestación de servicios de voz, fax, vídeo 
y datos 

Sí Se utilizaron y mantuvieron 1 estación terrestre 
central, 10 sistemas de terminales de muy pequeña 
apertura, 1 sistema de terminales de muy pequeña 
apertura montado en un remolque, 4 centralitas 
telefónicas, 2 enlaces de microondas y 10 sistemas de 
radio de banda estrecha y radio digital 

Utilización y mantenimiento de 391 radios 
manuales de VHF, 27 repetidores de VHF y 
254 radios de estación de base y portátiles 
de alta frecuencia 

Sí Se utilizaron y mantuvieron 391 radios de VHF, 27 
repetidores de VHF y 254 radios de alta frecuencia  

Gastos médicos   

Funcionamiento y mantenimiento de 1 
centro médico de nivel I, incluido 1 
dispensario odontológico, 1 laboratorio y 1 
centro de rayos X, y despliegue de 3 
equipos médicos de avanzada para 
urgencias, evacuación de víctimas y 
evacuaciones médicas y primeros auxilios 
para todo el personal de la Misión, el 
personal de otros organismos de las 

Sí Funcionamiento y mantenimiento de 1 centro médico 
de nivel I, incluido 1 dispensario odontológico, 1 
laboratorio y 1 centro de rayos X 
Se desplegaron 3 equipos médicos de avanzada (1 en 
la base de operaciones de Smara, sector norte; 1 en la 
base de Awsard, sector sur; y 1 en El Aaiún), rotando 
cada 2 semanas, con centros de atención de urgencia y 
primeros auxilios 
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Naciones Unidas y la población civil local 
en casos de urgencia  

Además, se prestaron los siguientes servicios: 2.152 
pacientes atendidos en el centro médico de nivel I, 
347 reconocimientos médicos efectuados en el 
dispensario, 90 reconocimientos efectuados por el 
equipo médico de avanzada, 1.332 análisis de 
laboratorio, 603 pacientes atendidos en el dispensario 
odontológico, 2 evacuaciones de víctimas, 9 
evacuaciones médicas y 47 casos remitidos a 
hospitales de nivel II y III 

Mantenimiento de procedimientos de 
evacuación por tierra y por aire para todos 
los emplazamientos de las Naciones Unidas 

Sí 2 evacuaciones de víctimas 
9 evacuaciones médicas 

Funcionamiento y mantenimiento de 
servicios de asesoramiento y análisis 
confidencial voluntario en relación con el 
VIH para todo el personal de la Misión 

Sí 3 miembros capacitados del personal del hospital de 
nivel I prestaron servicios de asesoramiento y análisis 
confidencial voluntario en relación con el VIH a 155 
miembros del personal de la Misión 
Se distribuyeron kits de profilaxis posterior a la 
exposición y preservativos como parte de las medidas 
de lucha contra el VIH adoptadas por la Misión 

Programa de sensibilización sobre el VIH 
para todo el personal de la Misión, incluida 
la educación inter pares 

Sí Todo el personal recién incorporado a la Misión 
participó en el programa de sensibilización sobre el 
VIH  
El programa de sensibilización incluyó también la 
publicación de 4 boletines informativos y la difusión 
de material informativo en Lotus Notes y en el tablero 
de anuncios 
El Día Mundial de la Lucha contra el SIDA se 
repartieron folletos, carteles y otros materiales  

Seguridad   

Prestación de servicios de seguridad 
ininterrumpidos en todas las bases, 
instalaciones y locales de la Misión  

Sí Se proporcionaron servicios de seguridad para el 
cuartel general de la MINURSO, la base logística de 
la MINURSO, el Centro de Comunicaciones y 
Capacitación, la oficina del programa de medidas de 
fomento de la confianza del ACNUR en El Aaiún, la 
Oficina de Control de Tráfico del aeropuerto de El 
Aaiún (seguridad proporcionada por las autoridades 
locales) y la Oficina de Enlace de la MINURSO en 
Tinduf  
La seguridad en las 9 bases de operaciones y en una 
oficina de enlace militar en Dakhla fue proporcionada 
por las autoridades locales 

Prestación de servicios de escolta 
permanente para altos funcionarios de la 
Misión y funcionarios visitantes de alto 
nivel 

No Los servicios de escolta para altos funcionarios de la 
Misión y funcionarios visitantes de alto nivel fueron 
prestados por las autoridades locales 
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Evaluación de las condiciones de seguridad 
en toda la zona de la Misión, incluidas las 
viviendas utilizadas por el personal de las 
Naciones Unidas en 5 emplazamientos 

Sí Se evaluaron los riesgos para la seguridad, lo que 
incluyó el estudio de la aplicación de las normas 
mínimas operativas de seguridad y las normas 
mínimas operativas de seguridad domiciliaria, en 
relación con las oficinas de la MINURSO, las bases 
de operaciones y las viviendas (El Aaiún y Tinduf) en 
5 emplazamientos 

Organización de un total de 3 planes para 
imprevistos y de preparación de la 
respuesta de emergencia para todo el 
personal de la Misión 

Sí Se organizaron 3 planes para imprevistos y de 
preparación de la respuesta de emergencia para todo 
el personal de la Misión (1 para El Aaiún, 1 general 
para todas las bases de operaciones y 1 para Tinduf) 

Orientación inicial en materia de seguridad, 
adiestramiento básico sobre seguridad 
contra incendios y realización de 
simulacros de evacuación para todo el 
personal nuevo de la Misión 

Sí Todo el personal recién incorporado a la Misión 
recibió orientación inicial en materia de seguridad 
79 miembros del personal de la Misión recibieron 
adiestramiento sobre seguridad contra incendios y 
evacuación  
Se realizó un simulacro a pequeña escala de 
evacuación por incendio en el Centro de Operaciones
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 III. Utilización de los recursos 
 
 

 A. Recursos financieros 
(En miles de dólares de los Estados Unidos. Ejercicio presupuestario comprendido entre el 1 de julio 
de 2010 y el 30 de junio de 2011.) 

 

 Diferencia 
Fondos

 asignados Gasto  Monto Porcentaje

Categoría (1) (2) (3) = (1) - (2) (4) = (3) ÷ (1)

Personal militar y de policía     
 Observadores militares 5 855,5 5 601,6 253,9 4,3 
 Contingentes militares 796,6 985,6 (189,0) (23,7)
 Policía de las Naciones Unidas 164,6 94,3 70,3 42,7 
 Unidades de policía constituidas – – – – 

Subtotal 6 816,7 6 681,5 135,2 2,0 

Personal civil     
 Personal internacional 15 649,4 16 557,6 (908,2) (5,8)
 Personal nacional 3 495,2 4 520,4 (1 025,2) (29,3)
 Voluntarios de las Naciones Unidas 739,9 761,9 (22,0) (3,0)
 Personal temporario general 44,5 48,9 (4,4) (9,9)

Subtotal 19 929,0 21 888,8 (1 959,8) (9,8)

Gastos operacionales     
 Personal proporcionado por los gobiernos 39,4 39,4 (0,0) (0,1)
 Consultores 15,0 10,9 4,1 27,6 
 Viajes oficiales 690,0 695,3 (5,3) (0,8)
 Instalaciones e infraestructura 3 918,6 2 449,4 1 469,2 37,5 
 Transporte terrestre 3 897,8 2 553,8 1 344,0 34,5 
 Transporte aéreo 16 487,6 17 630,3 (1 142,7) (6,9)
 Transporte naval – – – – 
 Comunicaciones 1 374,4 941,6 432,8 31,5 
 Tecnología de la información 1 055,9 995,1 60,8 5,8 
 Servicios médicos 134,5 110,3 24,2 18,0 
 Equipo especial 88,7 33,8 54,9 61,9 
 Suministros, servicios y equipo de otro tipo 2 682,9 3 071,9 (389,0) (14,5)
 Proyectos de efecto rápido – – – – 

Subtotal 30 384,8 28 531,8 1 853,0 6,1 

Necesidades en cifras brutas 57 130,5 57 102,1 28,4 0,0 

Ingresos en concepto de contribuciones del personal 2 408,1 2 684,7 (276,6) (11,5)

Necesidades en cifras netas  54 722,4 54 417,4 305,0 0,6 

Contribuciones voluntarias en especie (presupuestadas)a 2 908,0 2 551,7 356,3 12,3 

Total de necesidades 60 038,5 59 653,8 384,7 0,6 
 

 a Incluidos 2.191.333 dólares del Gobierno de Marruecos, 324.268 dólares del Gobierno de Argelia y 36.119 
dólares del Frente Polisario. 

 
 
 



 A/66/573
 

23 11-60524 
 

 B. Información resumida sobre las redistribuciones entre grupos 
(En miles de dólares de los Estados Unidos) 
 

Grupo 

Consignación 
Distribución

original
Redistri-

bución 
Distribución

revisada

I. Personal militar y de policía 6 816,7 (134,0) 6 682,7
II. Personal civil 19 929,0 1 962,0 21 891,0
III. Gastos operacionales 30 384,8 (1 828,0) 28 556,8

 Total 57 130,5 – 57 130,5

Porcentaje de la consignación total que se ha redistribuido  3,4
 
 
 

28. Durante el período a que se refiere el informe se redistribuyeron fondos para 
sufragar las necesidades adicionales en concepto de personal civil, debido 
principalmente a que las tasas medias de vacantes efectivas del personal 
internacional y el personal nacional fueron inferiores a lo previsto, al aumento de los 
gastos comunes de personal para el personal internacional, y al incremento de los 
sueldos y los gastos de personal nacional como resultado del aumento salarial y la 
campaña de clasificación de los puestos. También se replantearon las prioridades en 
cuanto a las necesidades de recursos en concepto de gastos operacionales durante el 
año, lo que llevó a retrasar adquisiciones hasta el ejercicio presupuestario 2011/12 o 
recibir equipo procedente de la MINURCAT y la UNMIN para liberar fondos que 
pudieran destinarse a la partida de personal civil. 
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 C. Patrón de gastos mensuales 
 
 

 

29. Los gastos más elevados registrados en julio y agosto de 2010 se debieron 
principalmente a las obligaciones correspondientes a los fondos destinados al 
funcionamiento y el alquiler de aviones y helicópteros y a combustible de aviación. 
Los gastos de febrero de 2011 obedecen principalmente a las obligaciones 
contraídas y los pagos efectuados en concepto de operaciones aéreas. 
 
 

 D. Otros ingresos y ajustes 
(En miles de dólares de los Estados Unidos) 

 

Categoría Monto 

Ingresos por concepto de intereses 107,5 

Otros ingresos/ingresos varios • 92,9 

Ajustes respecto de períodos anteriores • (4,1) 

Cancelación de obligaciones respecto de períodos anteriores • 913,4 

 Total • 1 109,7 
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 E. Gastos en equipo de propiedad de los contingentes: equipo 
pesado y autonomía logística 
(En miles de dólares de los Estados Unidos) 

 

Categoría Gasto

Equipo pesado  

 Contingentes militares 85,1 

 Unidades de policía constituidas – 

 Subtotal 85,1 

Autonomía logística  

 Instalaciones e infraestructura 1,6 

 Comunicaciones – 

 Servicios médicos 59,1 

 Equipo especial – 

 Subtotal 60,7 

 Total 145,8
 
 

Factores aplicables a la misión Porcentaje Fecha efectiva 
Fecha del último 
examen 

A. Aplicables a la zona de la misión    

 Factor por condiciones ambientales 
extremas 0,0 1 de noviembre de 2010 16 de abril de 2007 

 Factor por intensificación de las 
condiciones operacionales 0,8 1 de noviembre de 2010 16 de abril de 2007 

 Factor por actos hostiles o 
abandono forzado 0,8 1 de noviembre de 2010 16 de abril de 2007 

B. Aplicables al país de origen    

 Factor por transporte adicional 
(Malasia) 4,25 1 de mayo de 2006  

 Factor por transporte adicional 
(Bangladesh) 4,00 1 de noviembre de 2010  

 
 
 

 F. Valor de las contribuciones no presupuestadas 
(En miles de dólares de los Estados Unidos) 

 

Categoría Valor efectivo 

Acuerdo sobre el estatuto de la Misióna 1 564,5 

Contribuciones voluntarias en especie (no presupuestadas) – 

 Total 1 564,5 
 

 a Alojamiento proporcionado por los Gobiernos de Argelia (74.500 dólares) y Marruecos 
(1.490.000 dólares). 
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 IV. Análisis de diferencias1 
 
 

 Diferencia 

Observadores militares 253,9 4,3%
 

30. La reducción de las necesidades obedece principalmente a que la tasa media de 
vacantes fue del 3,4%, frente al 2% que figura en el presupuesto. Además, el saldo 
se debe a que el costo medio de los billetes fue inferior a las previsiones, a que no se 
produjeron gastos en concepto de indemnización por muerte o discapacidad durante 
el período a que se refiere el informe, y a que se suministraron raciones para un 
contingente de 155 observadores militares como promedio, frente a los 174 que 
figuran en el presupuesto. 

 

 Diferencia 

Contingentes militares (189,0) (23,7%)
 

31. Las necesidades adicionales obedecen principalmente a la realización de 
gastos imprevistos asociados al flete del equipo de propiedad de los contingentes 
debido al despliegue en noviembre de 2010 de un centro hospitalario de nivel I de 
Bangladesh. Esta circunstancia se vio parcialmente compensada por el saldo no 
utilizado en concepto de viajes de rotación, dado que no se produjo la rotación del 
contingente de Bangladesh tras seis meses en la zona de la Misión, y por la 
disminución del gasto en concepto de equipo de propiedad de los contingentes, dado 
que no se suministraron ciertos artículos como parte del despliegue del centro 
hospitalario de nivel I.  
 

 Diferencia 

Policía de las Naciones Unidas 70,3 42,7%
 

32. La reducción de las necesidades se debe principalmente a que la tasa media de 
vacantes efectiva fue del 33,3%, frente al pleno despliegue de agentes de policía de 
las Naciones Unidas que figura en el presupuesto, y a que no se efectuaron pagos en 
concepto de indemnización por muerte y discapacidad ya que no se presentaron 
solicitudes durante el período objeto del informe. 
 

 Diferencia 

Personal internacional (908,2) (5,8%)
 

33. Las necesidades adicionales obedecen principalmente a que se registró una 
tasa media de vacantes del 8,3%, que es inferior al 10% que figura en el 
presupuesto. Los gastos comunes de personal fueron superiores a la cifra 
presupuestada debido a la existencia de derechos conforme a la resolución 63/250 de 
la Asamblea General, de 24 de diciembre de 2008, relativa a la gestión de los 
recursos humanos, que no figuraban íntegramente en el proyecto de presupuesto 
para 2010/11 por falta de datos históricos. La clasificación de puestos del personal 

__________________ 

 1  Las diferencias de recursos se expresan en miles de dólares de los Estados Unidos. Se analizan 
las diferencias cuando se ha producido un incremento o una disminución de al menos el 5% o 
100.000 dólares. 
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del Servicio Móvil en categorías superiores también contribuyó al aumento. 
Además, la Misión efectuó pagos de dietas por misión, para las que no se habían 
consignado fondos en el presupuesto, a 7 funcionarios del Servicio Móvil que tenían 
derecho a dicha prestación de conformidad con lo dispuesto en la regla 13.7 c) del 
Reglamento del Personal de las Naciones Unidas.  
 

 Diferencia 

Personal nacional (1.025,2) (29,3%)
 

34. Las necesidades adicionales se deben sobre todo a que la tasa media de 
vacantes efectiva, del 1,2%, fue inferior al 7% que figura en el presupuesto, y a la 
revisión de la escala de sueldos para el personal de contratación nacional que entró 
en vigor el 1 de octubre de 2010. Además, se incrementaron las categorías 
correspondientes al personal nacional como resultado de la campaña de 
clasificación, lo que redundó en una subida de los sueldos y de los gastos conexos. 
 

 Diferencia 

Personal temporario general (4,4) (9,9%)
 

35. Las necesidades adicionales obedecen principalmente al aumento salarial 
efectivo el 1 de octubre de 2010, así como al pago de sueldos correspondientes a 
puestos clasificados en categorías superiores. 
 

 Diferencia 

Consultores 4,1 27,6%
 

36. La reducción de las necesidades es consecuencia del descenso de los 
honorarios efectivos de los consultores sobre capacitación para el transporte de 
mercancías peligrosas. 
 

 Diferencia 

Instalaciones e infraestructura 1.469,2 37,5%
 

37. La diferencia obedece principalmente al replanteamiento de prioridades en las 
necesidades debido a un aumento en los gastos de alquiler de aviones y helicópteros, 
lo que hizo que se retrasaran adquisiciones de equipo y suministros, reformas y 
renovaciones, así como a la transferencia de instalaciones prefabricadas de la 
MINURCAT. El saldo no utilizado se vio compensado en parte por el aumento de 
los gastos en servicios de mantenimiento, dado que los contratistas de los servicios 
permanecieron más tiempo en las bases de operaciones en respuesta a unas mayores 
necesidades de mantenimiento. 
 

 Diferencia 

Transporte terrestre 1.344,0 34,5%
 

38. La reducción en las necesidades se debe principalmente a que se cancelaron las 
adquisiciones de una niveladora de ruedas, una retroexcavadora, un elevador de 
horquilla y dos remolques, ya que estos activos se transfirieron de la MINURCAT. 



A/66/573  
 

11-60524 28 
 

Las adquisiciones de equipo para talleres mecánicos se cancelaron para destinar los 
fondos a cubrir el incremento de gastos en concepto de transporte aéreo y personal 
civil. Además, se produjeron menos accidentes de automóvil, lo que redundó en un 
descenso de los gastos de reparación y mantenimiento de vehículos. El saldo no 
utilizado se vio compensado en parte por una mayor utilización de piezas de 
repuesto. 
 

 Diferencia 

Transporte aéreo (1.142,7) (6,9%)
 

39. Las necesidades adicionales obedecen principalmente a que los gastos de 
contratación efectivos en concepto de alquiler y funcionamiento de aviones y 
helicópteros fueron superiores a la consignación que figura en el presupuesto 
aprobado. Además, la Misión efectuó un gasto mayor en concepto de combustible de 
aviación, dado que el precio por litro de combustible fluctuó entre 0,801 dólares y 
1,082 dólares de noviembre de 2010 a mayo de 2011, frente al precio de 0,632 
dólares por litro que figura en el presupuesto. Las necesidades adicionales se vieron 
parcialmente compensadas por la disminución del gasto en tarifas de navegación 
aérea, debido a la reducción del número de vuelos a las bases de operaciones de 
Oum Dreyga y Awsard, y de los gastos generales de contratación de un helicóptero 
repatriado en mayo de 2011.  
 

 Diferencia 

Comunicaciones 432,8 31,5%
 

40. La reducción en las necesidades responde sobre todo al replanteamiento de 
prioridades en cuanto a los recursos necesarios como consecuencia del aumento de 
los gastos en concepto de personal civil y transporte aéreo, así como a la 
transferencia de equipo de comunicaciones de la MINURCAT y la UNMIN, lo que 
hizo que se redujeran las adquisiciones de equipo. Además, los gastos en concepto 
de comunicaciones comerciales fueron inferiores a lo previsto en el presupuesto 
porque el contrato para el uso de un transpondedor de satélite se renovó a un precio 
más ventajoso. 
 

 Diferencia 

Tecnología de la información 60,8 5,8%
 

41. La reducción de las necesidades es consecuencia del replanteamiento de 
prioridades en cuanto a los recursos necesarios para cubrir la financiación adicional 
destinada a gastos de personal civil y transporte aéreo, así como al menor gasto en 
concepto de derechos de licencia. 
 

 Diferencia 

Servicios médicos 24,2 18,0%
 

42. La diferencia obedece principalmente a la reducción de las necesidades en 
concepto de servicios médicos, dado que se remitió a los hospitales de nivel II y 
nivel III un número menor de observadores militares que el previsto en el 
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presupuesto. Además, se limitaron las solicitudes de suministros médicos debido al 
replanteamiento de prioridades en los recursos presupuestados. 
 

 Diferencia 

Equipo especial 54,9 61,9%
 

43. El saldo no utilizado responde al replanteamiento de prioridades en las 
necesidades, dado que las adquisiciones de equipo de observación se redujeron para 
destinar los fondos al alquiler y el funcionamiento de aeronaves.  
 

 Diferencia 

Suministros, servicios y equipo de otro tipo (389,0) (14,5%)
 

44. Las necesidades adicionales obedecen principalmente a los gastos de envío de 
material y equipo diverso de la MINURCAT, a pérdidas en el cambio de divisas 
como consecuencia de la fluctuación del dólar de los Estados Unidos frente al euro 
y al dirham marroquí, y a un costo superior al previsto de los equipos de gimnasio 
adquiridos como artículos de bienestar en todas las bases de operaciones. Los gastos 
adicionales se vieron parcialmente compensados por el replanteamiento de 
prioridades en cuanto a las necesidades de adquisición de equipo, uniformes, 
banderas y distintivos adhesivos, así como de equipo de protección personal, para 
destinar los fondos a cubrir los gastos de personal civil y alquiler y funcionamiento 
de aeronaves.  
 
 

 V. Medidas que ha de adoptar la Asamblea General 
 
 

45. Las medidas que ha de adoptar la Asamblea General en relación con la 
financiación de la MINURSO son: 

 a) Decidir el destino que se dará al saldo no comprometido de 28.400 
dólares correspondiente al período comprendido entre el 1 de julio de 2010 y el 
30 de junio de 2011; 

 b) Decidir el destino que se dará a otros ingresos correspondientes al 
período que finalizó el 30 de junio de 2011, que ascienden a 1.109.700 dólares 
por concepto de intereses (107.500 dólares), otros ingresos/ingresos varios 
(92.900 dólares) y cancelación de obligaciones de períodos anteriores (913.400 
dólares), de los que hay que deducir los ajustes respecto de períodos anteriores 
(4.100 dólares). 

 


